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iEïia
Ñlka

CHICKEN

yryg :
1  iajlSh 
3  nvq m%jdykhg Woõ fõ 
4 neÿï w;r rij;au neÿu
6 f,day ;yvq úfYaIhls
7  ùKdfõ fuh we;
8 wyfia msfmk u,a      
10 miqjqKq oji
my<g :
1 yrshgu .e,mSu 
2 ueKsla w;r w;sYh   

jákdlñka hq;a ueKsl   
3 isysuQ¾Pd ùu 5 tkak hhs fldamfhka wË.eiSu
9 wefÕa mf;a lelal=ï

.shjr ksjeros ëiZqqà 

yryg : 1 ulrd 4 yr 5 mh 6  md;a;rh 8 r;jdyk 9 kg
my<g : 1 uymdr 2 lr;a; 3 ñhhk 5 mryg 7 ;jdk

yriamo m%fya,sld 103

v#t@k`Æ sl`qy 

wjYH øjH : fudarmq ke;s jegfld¨  .%Eï 500 hs
r;=¿Ekq         .%Eï 200 hs
wuq ñrsia lr,a                      4 hs
Wïn,lv             .%Eï 5hs
;lald,s f.ä                    3hs    
.ïñrsia l=vq yd ¨Kq l=vq  iaj,amhla
foys hqI iaj,amhla

idok l%uh : jegfld¨j, f,,a, /i" fidaod ;=kshg
fm;s lmkak' ¿Kq iqoaolr lmd .kak' wuq ñrsia m,d
isyskshg lmd.kak' 

n|qkla f.k lemQ jegfld¨ fm;s thg oud ¨Kq
iaj,amhla tl;= lrkak' fyd|ska w;ska l<jï lr
jegfld¨ fm;s hdka;ug ñrsld .kak' 

;j;a n|qklg wr l,ska ,shd.;a ¿Kq" wuqñrsia
oud Bg Wïn,lv l=vq" .ïñrsia l=vq yd ¨Kq
iaj,amhla o tl;=lr fyd|ska fmdälr.kak' oeka
uq,ska ms<sfh, lr.;a jegfld¨ fm;s Bg tl;=lr
ñY% lrkak' ;lald,s isyska ;Srej,g lmd Bg oud
l<jï lrkak' ri wkqj foys iaj,amhla tla lrkak'
l<jï lsrSfï oS ;lald,s fmdä fkdjkakg j. n,d
.kak' oeka jegfld¨ i,doh fïihg hjkak'             

♦  mqIamd rKèr Sri Lanka

fkal rfika msrsmqka

isxy, bjqï msyqï♥ p#ç@y` d`ÄA 

“ meáfhd fukak mqÿu jevla'''' wfma rch
tmhs lshoaos ì%;dkH rcfhka ls,sfkdÉÑ
hg nf,ka wdOdr hjkak yokjd'”
“ yd''' ta yokafk mK wosk fldákaag

wdhqOhs wyiahd;%d lE,shs .syska fokak'
wfma wdKavqj;a ta .efÜg wyqfjhso@” k

Sinhala Lesson 126 isxy< mdvu

The Past Participles w;S; lDoka; l%shd
In English most verbs  use the same verb form for both the
Past Tense and the Past Participle, such as played,
looked, danced, used, walked etc. Some verbs have differ-
ent verb forms such as did and done, ate and eaten, swam
and swum, grew and grown, gave and given etc. In
Sinhala most verbs take different verb forms for the Past
Tense and the Past Participle. The Sinhala Past Participle
is expressed in different words as seen below:
Base of Verb                     Past Partciple 
lsh (to say)     lS/lsõ/lsõj/lshQ/lshk,o/lshmq = said
l (to eat) lE /lEj /ldmq /lk,o     = eaten
n, (to see) neÆ / ne¨j /n,mq /n,k,o = seen
lr (to do) lrmq / l< / lrk,o   = done
Wh (to cook) Whmq /Whk,o /bõ /bõj /bjQ = cooked
is; (to think ) is;+ / is;=j / is;mq / is;k,o = thought
Here the verb is used as Adjective and Adjectival clause
lsõ l;dj = the related story/the story which was related
l< jev  = the work done / the work that was done 
Whmq lEu = the cooked food / food that was cooked
is;+ woyi= the thought idea/the idea which was thought

isxy, bf.kSug myiq u.la `

♦ wdpdhH_ iqNød isrsjrAOk

Dr Subhadra Siriwardane - MA PhD London

Y%S,xld rch .xcd

jeùug woyialrhs  
Y%S,xld rch ;ukaf.au .xcd
j.djla we;s lsrSug iQodkñka isák
nj frdhsg¾ mqj;l i|yka fõ'
oekg Y%S,xldfõ wdhq¾fõo ixia:dfõ
ksYamdokh lrkq ,nk iuyr
fnfy;a j¾. i|yd .xcd wjYHj
we;s neúka mj;sk .xcd ysÕhg
ms<shula f,i ;ukaf.au .xcd j.d
jHdmdrhla we;slsrSug fufia rch
,Eia;s jk nj lsh;s' Y%S,xldfõ
.xcd jeùu j¾I 1890 isg fï olajd
;ykï jQ fohls' 

foaYSh fT!IO ixia:dj oekgu;a
wlalr 20 l ìï m%udKhla ta i|yd
f;dardf.k we;' tys jirlg .xcd
lsf,da 4000 la ,nd.ekSug yels
j.djla we;slsrSug n,dfndfrd;a=fõ' 

“ wms fï n,df.k bkafk rcfha
wkq.%yh yd wkque;sh we;sj tfy;a
l%uj;a md,khla we;sj .xcd
jeùughs' ;ju;a ta .ek wjidk
ks.ukhlg weú;a kE' ;ju ta
i|yd lghq;= ms<sfh, lrf.k
hkjd'”
tfia mjikafka fT!IO ixia:dj

fjkqfjka l;d l< tys f,alï
wfidal ud<suf.a h' 

.xcd .sf;,ska neo frda.
.Kkdjlgu m%;sldr jYfhka
wdhq¾fõofha fhdod f.k we;s nj
foaYSh ffjoHjre lsh;s' oekg
wdhq¾fõoS fnfy;a ñY%Kj,g wjYH
.xcd ,nd.kafka ks;s úfraë f,i
.xcdf;d. w,a,d .;aúg tajd
Widúhg bosrsm;a lsrSfuka miq
úkdY lsrSu i|yd fmd,Sishg Ndr
fok .xcd f;d.j,ska b,a,d .ekS
fuks' tfy;a tajd úh,s tajd neúka
tys .=Kh wvq nj;a fnfy;a j,g
wjYH .xcd biau .; yelafla wuq
m%dKj;a .xcd fld< j,ska muKla
nj;a ixia:dj mjihs' 

fT!IO ixia:dj lshk wkaoug
oshjeähdj' fldf,diafgdfrda,a'
wd;rhsàia hkqfjka y|qkajk úúO
ykaosm;a lelal=ï" fï wdoS frda.d
ndO .Kkdjlgu idok fnfy;a
i|yd .xcd wjYH ù we;' 

weursldj we;=¿ iuyr rgj,
we;eï frda.j, fõokdj wvqlr
.ekafï uÕla f,i frda.Skag .xcd
Ndú;hg bv oS ;sfí'  

1 2 3      3      
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6     

7 9     8 9
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jegfld¿ oshr tf<da¿jls' th f,vqkag iqÿiq f,v
tf<da¿jla f,i o i,l;s' .fï fldrgqj, yefok
jegfld¿ rij;a jHxckhls' fï jegfld¿ j,ska
rij;a i,dohla idod .kakd yeá h'

H. MAHES  DE SILVA ufyaIa o is,ajd
Mahes De Silva (HM) - formerly Chief Engineer,
Associated Motorways  Ltd. - passed away suddenly at St
Helier Hospital, Carshalton, Surrey on 20  September
2008, aged 69. The funeral took place at the North East
Surrey Crematorium on 27 September 2008,. He is sur-
vived by his beloved wife, Florence.  

Mahes was the second son of late W. Barnes and
Alice De Silva (nee Wijesurendra) of Mount Lavinia. He
was the brother of late Hubert (Prasanna),  Lakshmi,
Malini, Kirthi, Gemunu, Sarojini, Wijaya and late Neville,
and brother-in-law of Shirley, late Anton Gomes, late

Richard De Silva, Beatrice, Dhammika, Kirthi Meewewa, Radha and Maureen.
He was also brother- in-law of Mrs Girlie Tyler, late Mrs Felicia Jayawardena,
late Mrs Annette Lansakara, late Ms Rita De Silva, Mrs Winifred Ratwatte,
Stanley De Silva, Mrs Monica Malalasekera, Mrs Bridget Wahalatantri and Mrs
Therese Tissera.  

A staunch Buddhist, and an Old Thomian, Mahesh emigrated to the
UK in 1962. He was an qualified automotive engineer with a deep passion for
motor vehicles. Mahes was a very kind and generous man of  remarkable char-
acter possessing often a sense of humour enjoyed and loved by all those who
knew him. 

MAY HE ATTAIN NIBBANA!
34B Oliver Road,  Sutton SM1 4QF. Tel: 020 8770 7920

OBITUARY wjux.,H

fïc¾ fckrd,a
cdkl fmf¾rd uy;d

>d;lhd wd  yeá  weiska ÿgqfjla
“ /iaùu wjikaù lejqï lsßn;a lEug iqodkï
jqKd' t;fldgu fldg l,siula we|.;a
mqoa.,hl= fõ.fhka we;=<g Èõjd' cdkl fmf¾rd
uy;d isá ;ek§ lñih fome;a;g brd hula ;o
l<d' túg f,dl= msmsreula weiqKd' cdkl
uy;a;hs ;j whhs lE,s j,g leã jegqKd'''''”
tfia mejiQfha wkqrdOmqr me/Ks k.rfha tlai;a
cd;sl mlaI ld¾hd,h ìfï § urdf.k uefrk
fndaïnh msmsÍ .sh yeá flda,snekao jej fudfyd-
uâ iqnhs§ka uy;dh' Tyq fufiao lSh'

“ ia;=;s l;dj flf<a cdkl fmf¾rd uy;hdf.a
fkdakd' fodia;r fcdakamq,af,a uy;a;hhs fkdakhs
w;afol w,a,df.k jf.a ueÍ ysáhd''''”
iqnh§ka uy;d tys ñÿf,a isáh§ fndaïnlre Tyq o
;,ä lrf.k Yd,dj ;=<g ÈjQ nj o mejefia'

uka;%Sjrfhl= f,i lreKd osõreïfohs `
wuq fldá ;%ia;jdos
fhl= f,i fï uE;la
jk;=re ;=jlal= w;
ord lf¾ ihkhsâ lr
,la ne|f.k" uvl<mq
m%foaY Ndrj isáhdjQ;a"
m%Ndlrkaf.a B<ï i.
hdj isáhdjQ;a" lreKd
fyj;a" lreKd wïud-
ka fyj;a" úkhd.uQ¾;s
uqr,sorka oeka ;%ia;
jdofhka bj;aj m%cd
;ka;%jdoh ms<sf.k
we;ehs lshk neúka
Tyq m;al< uka;%S jr
fhl= f,i fmf¾od Y%S
,xld md¾,sfïka;=fõ oS
osõreï ÿkafka h' 

tysoS l< l;dfõoS
lreKd lshdisáfha miq
.sh ld,fha isÿjQ foaj,a
wu;lfldg rfÜ hy
m;g ;ud jev lrk
nj;a uyskao Ñka;kh
ms<s.kakd nj;a h' tu
.ska W;=re ke.Kysr
fou< ck;djg úYd,
fiajhla ;udg l<
yels nj o lSfõ h'  

ckdùm;s uyskao rdcmCI uy;d lreKd wàudkag

ckm;s ue¥frAoS wdpdr l< whqre  

tfy;a lreKd fuf,i
uka;%Sjrfhl= f,i m;alsrSu
.ek Y%S,xldfõ fndfyda
fokd ;=< oeä wm%idohla
we;s nj fmfka' ;%ia;jdoh
<ÕoS w;ayersh nj lsh;;a
wmrdOldrfhl= jk Tyq
md¾,sfïka;=jg jeoao .ekSu

lsisfia;a l<hq;= ke;s nj;a"
yrs kï Tyq w;awvx.=jg
f.k Tyqg tfrysj kS;s
u.ska l%shdfldg Tyq lr
we;s wmrdOj,g oËqjï
meñKúh hq;= nj;ah' ck;d
úuqla;s fmruqK fï ms<sn|j
kvqjla mejrSug iQodkïfõ'  


